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三井住友海上火灾保险三井住友海上火灾保险三井住友海上火灾保险三井住友海上火灾保险（（（（中国中国中国中国））））有限公司有限公司有限公司有限公司 

MITSUI SUMITOMO INSURANCE (CHINA) CO.,LTD. 
34F,Shanghai World Financial Center,100 Century Avenue,Pudong New Area,Shanghai 200120, P.R.China 

PHONE: (021) 6877-7899    FAX: (021) 6877-7500 
         

 

Questionnaire for Erection All Risks Insurance  

安安安安    装装装装    工工工工    程程程程    一一一一    切切切切    险险险险    调调调调    查查查查    表表表表    
  

1. Principal   业 主  
Ownership(Please tick)        �Japanese �Non-Japanese Foreign �State-owned �Collective �Private �Individual �Others 

         企业性质(请选择)                       日资            非日资外企                        国有                  集体               私营         个体               其他 
 

English Name 

         英文名称 
         Chinese Name  

         中文名称 
 

Correspondence Address   

       通讯地址 
 

Telephone                                                               Fax                                                     Post Code 电话                                                                         传真                                                    邮编 
 

Date and Time of Establishment  

         成立时间 
 

Nature of Business          业务范围 
2. Contractor   主 承 包 商  

Ownership(Please tick)        �Japanese �Non-Japanese Foreign �State-owned �Collective �Private �Individual �Others 

         企业性质(请选择)                       日资            非日资外企                        国有                  集体               私营         个体               其他 
 

English Name 

         英文名称 
         Chinese Name  

         中文名称 
 

Correspondence Address   

       通讯地址 
 

Telephone                                                               Fax                                                     Post Code 电话                                                                         传真                                                    邮编 
 

Date and Time of Establishment  

         成立时间 
 

Nature of Business          业务范围 
3. Sub-contractor(s)   分 包 商 的 名 称  

Ownership(Please tick)        �Japanese �Non-Japanese Foreign �State-owned �Collective �Private �Individual �Others 

         企业性质(请选择)                       日资            非日资外企                        国有                  集体               私营         个体               其他 
 

English Name 

         英文名称 
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         Chinese Name  

         中文名称 
 

Correspondence Address   

       通讯地址 
 

Telephone                                                               Fax                                                     Post Code 电话                                                                         传真                                                    邮编 
 

Date and Time of Establishment  

         成立时间 
 

Nature of Business          业务范围 
4. Consulting engineers   咨 询 工 程 师  

Ownership(Please tick)        �Japanese �Non-Japanese Foreign �State-owned �Collective �Private �Individual �Others 

         企业性质(请选择)                       日资            非日资外企                        国有                  集体               私营         个体               其他 
 

English Name 

         英文名称 
         Chinese Name  

         中文名称 
 

Correspondence Address   

        通讯地址 
 

Telephone                                                               Fax                                                     Post Code 电话                                                                         传真                                                    邮编 
 

Date and Time of Establishment  

         成立时间 
 

Nature of Business          业务范围 
5. The Title of Contract/Project in Chinese /English 工 程 项 目 中 英 文 名 称 

 
 
 

 

6. The site of construction/erection 工 程 现 场 所 在 地 
 
 
 
 
 

 

7. Exact Description of the property to be erected ( if second hand items are to be erected, 
please state) 安装财产的确切描述（如果是旧设备，请说明） 
 
a) Machines: manufacture’s name, number, type, size, capacity, weight, pressure, 

temperature, revolutions 机器：制造商姓名、数量、型号、尺寸、流量、重量、压力、温度、转述 
 

b) factory: general drawing of plant, nature of civil engineering work (if any) 工厂：总概貌图，土木工程性质         
 

8. Work to be carried out by Subcontractors 分承包商施工项目  
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9. Have plans, design and materials of the kind used in this project been used and/or tested 
in?  本项目所用的计划、设计及材料是否在以前的工程或由这些承包商承建的工程中用过或试过 

 
If so, Please give details of similar projects carried out by Contractors 请提供由承包商承建的同类项目的详细情况 
 
 
 

YES             NO 是     □        否    □ 
                

 

10. Will operation of existing plant continue during erection period? 现有设备是否在整个工期中继续使用 YES             NO 是     □        否    □ 
                

 

11. Have the building and civil engineering works already been completed? 建筑物及土木工程是否完工 YES             NO 是     □        否    □ 
                

 

12. Is there any aggravated risks of   是否存在严重的风险 
 
a)  fire explosion 

             火灾爆炸 
         
        b) explosion 爆炸 

 
 
 
YES             NO 是     □        否    □ 

 
YES             NO 是     □        否    □ 

13. a) Ground-water level 地下水水位 
 
b) Nearest river, lake, sea,  最近的河、湖、海   

 
Name                                                Distance 名称 ____________________          距离 ______________________ 
 
Water levels:  Low                                      mean                                                  high 水位:                低 _________________        一般 ___________________            高 _____________________ 

14. a)  Is there a history of volcanism, tsumani or earthquake in this area?  本地区是否发生过火山喷发、海啸或地震 
 

        b) Is the design of the structures to be insured based on regulations regarding earthquake-
resistant structure? 

            投保的建筑物结构是否按抗震结构规范设计 
 

         c) Subsoil conditions: □rock   □gravel  □sand  □clay  □filled site  □other types 
             底土条件                       岩石      碎石          沙         粘土     填土地            其他种类 
 

YES             NO 是     □        否    □ 
 
YES             NO 是     □        否    □ 

 

15. Period of Insurance 

        保 险 期 限 
 

a) commencement of work 工程起始日期 __________________________________________________ 
          

b) duration of pre-stroage                                                                                    months 预储期限 ______________________________________________________月 
 

c) commencement of erection work 
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安装工程起始日期 ______________________________________________ 
 

d) duration of erection/construction                                                                months 安装/建筑工程期限 ____________________________________________月 
 

e) duration of testing                                                                                          weeks 调试期限 _____________________________________________________周 
 

f) duration of maintenance                                                                                months 保证期期限 ___________________________________________________月 
(if maintenance coverage required) 

(如果保证期保险需要) 
 

g) termination of insurance 保险终止日期 _________________________________________________ 
 

16. Insured Items and Sums Insured/Limits of Indemnity 

        保 险 标 的 和 保 险 金 额/ 赔 偿 限 额 
 

 

Section I                   Material Damage 第第第第 一一一一 部部部部 分分分分                       物物物物 质质质质 损损损损 失失失失 
 
                                     Insured Items 

                                           保 险 标 的 
 
a) contract works (permanent and temporary work, including all materials to be 

incorporated herein) 

              安 装 工 程  
               a.1.  value of equipment to be erected (including the purchase price of 

equipment, freight, premium and customs duty, etc.) 

                        设 备 重 置 价 值（ 包 括 设 备 购 买 价 格、 运 费、 保 费 及 关 税 等〕 
               
               a.2.  cost of erection 

                        安 装 费 用 
 
b)    civil engineering works 

 土 木 工 程 
 

c) Principal’s  or Contractor’s existing property on the site 工 地 上 业 主 或 承 包 商 的 财 产 
 

d)    removal of debris 清 除 残 骸 费 用 
 

e)    professional fees 

       专 业 费 用 
             
Total Sum Insured under Section I 第 一 部 分 项 下 保 险 金 额 总 计 
       
 
* Please indicate limits of indemnity required for the following perils 请列明下列风险的赔偿限额 
 
a) earthquake, volcanism, tsunami 地震、火山、海啸                                                           _______________________ 

 
b) storm, cyclone, fold, inundation, landslide 

                          
 
 
 
                            Sums Insured 

                              保 险 金 额 
 
                  
 
 
               a.1.    ________________ 
                   
               
               a.2.    ________________ 
 
                                               
                                     
                 b)   __________________ 
 
                       
                 c)   __________________ 
 
                  
                 d)   __________________         
 
  

e)  __________________    
 
   
                       __________________ 
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暴风雨、旋风、洪水、水灾、地陷                              ________________________   
                                          

Section II          Limits of Liability for Third Party Liability   第第第第 二二二二 部部部部 分分分分         第第第第 三三三三 者者者者 责责责责 任任任任 赔赔赔赔 偿偿偿偿 限限限限 额额额额   

 
a) bodily injury – any one person  人身伤害 – 每人                                          __________________ 

 
bodily injury – in aggregate 人身伤害 – 累计                                         ___________________ 
 

b) Property damage  财产损失                                                      __________________ 
 
c) or alternatively:  

combined single limit of  

        综合最高责任                                             ___________________ 
 

 
 
      
 

17. This proposal shall be submitted together with the following documents: 请 随 同 本 投 保 书 提 供 以 下 文 件: 
 
(1)  Description of the work section under the                                             (5)   Schedule of progress of the project         

construction contract                                                                                          工 程 进 度 表 合 同 中 关 于 工  程 部 分 的 叙 述     
                                           
(2)  Insurance requirement section under the                                             (6)   Sketch of the project site ( with surroundings) 

        construction contract                                                                                      工 地 略 图（包 括 周 围 环 境） 
        合 同 中 关 于 保 险 部 分 的 叙 述 
  
(3)   Summary of bills of quantities                                                                    

        合 同 金 额 分 类                                                                                                      
  
I/We declare the information given above to be correct and agree that this questionnaire shall form the basis of the contract between me/us and the 
Insurer. 我/我们就此宣告以上所填报资料真实无误,并同意此调查表将成为我/我们和保险公司之合约的基础 
 
 
 
 
 
 
Applicant’s Signature:                                                                                            Date: 投保人签名                                                                                                              日期 _____________________________________ 
 

 


